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Instructions de montage:
• Retirez soigneusement le produit de son emballage et déballez tous 

les éléments.
• Placez le produit sur une surface stable, sûre et plate.
• Sortez la tête de son rangement et ouvrez l’emballage.
• Appuyez sur le bouton et tirez-le vers le haut. Le produit se redresse-

ra. La structure pliable est la même que celle d’un trolley.
• Placez la tête sur les épaules. Il y a deux tiges pour relier la tête et 

le corps.
• Pour allumer, branchez l’adaptateur (DC 9V, 1.0A inclus) dans la 

prise à la base de la figure. Connectez-vous ensuite à une source 
d’alimentation.

• Tournez l’interrupteur (près du talon de la figure) sur «ON» et la figure 
sera activée.

Instructions de démontage:
• Appuyez sur le bouton et poussez-le vers le bas. Le produit se 

repliera.

Informations de sécurité:
• Il est très important que le produit ne soit jamais branché directement 

au secteur, toujours utiliser l’adaptateur fourni avec le produit.
• N’endommagez pas l’isolation du câble.
• Ne fixez pas le câblage du produit avec des agrafes ou des clous.
• Ne placez pas le câble sous un tapis ou à un endroit où il pourrait 

être endommagé.
• Assurez-vous que les câbles soient complètement déroulés et placés 

là où ils ne seront pas endommagés ou présenteront un risque de 
trébuchement.

• Ne connectez pas ce produit électriquement à un autre produit.
• Ne connectez pas le produit à l’alimentation principale lorsqu’il se 

trouve dans l’emballage.
• Assurez-vous que les transformateurs soient positionnés sur des 

surfaces planes, stables et résistantes à la chaleur.
• Débranchez le produit lorsque vous quittez la maison, lorsque vous 

allez vous coucher le soir ou lorsqu’il est sans surveillance.
• Les lampes ne peuvent être remplacées.
• Adapté pour une utilisation intérieure!
• Adapté uniquement à des fins décoratives.
• Ne convient pas aux enfants.
• Veuillez conserver cette notice pour référence ultérieure.

Istruzioni di assemblaggio:
• Rimuovere con cautela il prodotto e tutti gli elementi dalla confezione.
• Posizionare il prodotto su una superfice stabile, sicura e piana.
• Estrarre la testa dalla custodia e aprire la confezione.
• Premere il pulsante e tirare. Il prodotto si dispiegherà in posizione 

verticale. La struttura pieghevole è uguale ad un trolley. 
• Posizionare la testa sulle spalle. Potete trovare due assi sui quali 

posizionare la testa sul il corpo. 
• Inserire l’adattatore (inclusa DC 9V,1.0A) nella spina della base 

della figura per farla  funzionare. Poi connettere a una fonte di 
alimentazione elettrica.

• Ruotare l’interruttore (vicino al tallone della figura) per portarlo in 
posizione “ON”, di seguito la figura verrà attivata. 

Istruzioni di disassemblaggio:
• Premere il pulsante e spingere verso il basso. Il prodotto di seguito 

si piegherà.
 
Per motivi di sicurezza:
• E’ molto importante che il prodotto non sia mai direttamente collegato 

alla rete elettrica. Utilizzare sempre l’addatatore (incluso al prodotto).
• Non danneggiare l’isolamento del cavo.
• Non fissare il cablaggio del prodotti con graffette o chiodi.
• Non posizionare il cavo sotto un tappeto o dove possa essere 

danneggiato. 
• Assicurarsi che i cavi siano completamente srotolati e che non siano 

di intralcio o possano essere danneggiati. 
• Non connettere questo prodotto elettricamente ad un altro prodotto. 
• Non connettere questo prodotto alla rete elettrica fino a quando lo 

stesso non sia stato rimosso dall’imballaggio. 
• Assicurarsi che i trasformatori siano posizionati su una superfice 

piana, stabile e resistente al calore.
• Scollegare il prodotto dalla presa di rete prima di lasciare casa, di 

notte o quando si lascia lo stesso incustodito.
• Le lampadine non possono essere sostituite.
• Esclusivamente adatto all’uso in ambienti interni. 
• Esclusivamente adatto ad uso decorativo. 
• Non adatto ai bambini.
• Conservare queste informazioni per futuri riferimenti.   

Instrucciones de ensamblaje:
• Retire con cuidado el producto del embalaje y desempaquete todo 

el contenido.
• Coloque el producto sobre una superficie estable, segura y plana.
• Saque la cabeza de la caja y abra el paquete.
• Presione el botón y tire de él. El producto se pondrá de pie. La 

estructura plegable funciona igual que la de una maleta de equipaje 
de mano.

• Coloque la cabeza sobre los hombros. Tienen dos pinchos para 
conectar la cabeza y el cuerpo.

• Para el funcionamiento, enchufe el adaptador (incluido DC 9V, 1.0A) 
en la clavija de la base de la figura. Luego, conéctelo a la corriente.

• Gire el interruptor (cerca del talón de la figura) y póngalo en “ON” y 
la figura se activará.

Instrucciones de desmontaje:
• Presione el botón y empújelo hacia abajo. El producto se plegará.
 
Por seguridad:
• Es muy importante que este producto nunca se conecte directamente 

a la red eléctrica sin el transformador.
• No dañe el aislamiento del cable.
• No asegure el cableado del producto con grapas o clavos.
• No coloque el cable debajo de una alfombra o donde pueda dañarse.
• Asegúrese de que los cables estén completamente desenrollados y 

colocados donde no se dañen o presenten un peligro de tropiezo.
• No conecte este producto eléctricamente a ningún otro producto.
• No conecte el producto a la red principal mientras está en el 

embalaje.
• Asegúrese de que los transformadores de mesa se coloquen en 

superficies planas, estables y resistentes al calor.
• Desenchufe el producto cuando salga de casa, cuando se retire por 

la noche o cuando no esté bajo vigilancia.
• Las bombillas no se pueden sustituir.
• ¡Sólo para uso en interior!
• Solo para fines decorativos.
• No apto para niños.
• Por favor, guarde esta información para futura referencia.
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Montage instructie:
• Verwijder voorzichtig de verpakking van het product en pak alle 

inhoud uit. 
• Plaats het product op een stabiele, veilige en vlakke ondergrond.
• Pak het hoofd en verwijder alle verpakking. 
• Druk op de knop en trek het product omhoog. De notenkraker gaat 

rechtop staan. Het opvouwbare systeem is hetzelfde als een trolley 
koffer. 

• Zet het hoofd op de schouders. Er zijn twee stokken om het hoofd en 
het lichaam met elkaar te verbinden. 

• Om het item ‘aan’ te zetten: steek de adapter (meegeleverd DC 9V, 
1.0A) in de stekker aan de onderkant van de notenkraker.

• Zet de schakelaar (bij de hiel) op ‘ON’ en de notenkraker is 
geactiveerd. 

Demontage instructie:
Druk de knop in en druk het omlaag. Het product vouwt zich op. 
 
Voor alle veiligheid:
• Het is erg belangrijk dat dit product nooit rechtstreeks op het lichtnet 

wordt aangesloten. Gebruik altijd de adapter (meegeleverd met 
product). 

• Beschadig de isolatie van de kabel niet.
• Maak de bedrading van het product niet vast met nietjes of spijkers.
• Leg de kabel niet onder een tapijt of ergens waar het kan worden 

beschadigd.
• Zorg ervoor dat kabels volledig zijn afgewikkeld en geplaatst zijn 

op een plaats waar ze niet beschadigd raken of struikelgevaar 
opleveren.

• Sluit dit product niet elektrisch aan op een ander product.
• Sluit het product niet aan op het lichtnet terwijl het in de verpakking 

zit.
• Zorg ervoor dat tafelbladtransformatoren op vlakke, stabiele, hittebe-

stendige oppervlakken worden geplaatst.
• Haal de stekker uit het stopcontact wanneer u het huis verlaat, gaat 

slapen of als er niet op het product wordt gelet. 
• Lampjes kunnen niet worden vervangen.
• Alleen voor binnengebruik!
• Alleen voor decoratieve doeleinden.
• Niet geschikt voor gebruik door kinderen. 
• Bewaar deze informatie voor toekomstig gebruik.

Montage-Anleitung:
• Verpackung umsichtig entfernen und alle Einzelteile entnehmenn. 
• Artikel auf einer stabilen, planen Oberfläche platzieren.
• Den Kopf abnehmen und das Gehäuse öffnen.
• Den Knopf drücken und ziehen. Die Figur wird sich aufrichten. Die 

Faltfunktion entspricht der eines Koffers.
• Den Kopf auf den Schultern mit den 2 Befestigungen anbringen.
• Den Adapter (incl. DC 9V,1.0A) am Fuß der Figur einstöpseln und ans 

Stromnetz anschließen.
• Zum Aktivieren den Knopf am Fuß der Figur auf “ON” stellen.

Abbau-Anleitung:
Den Knopf drücken und nach unten drücken, die Figur faltet sich zusammen. 
 
Sicherheitswarnungen:
• Niemals direkt ans Stromnetz annschließen. Immer den Adapter 

verwenden (im Lieferumfang enthalten).
• Kabel-Isolierung nicht beschädigen.
• Kabel nicht mit Nägeln oder Klammern befestigen.
• Kabel nicht unter Teppichen verlegen, oder wo es anderweitig 

beschädigt werden kann.
• Kabel müssen komplett ausgerollt sein, dürfen keine Stolperfalle 

darstellen und nicht beschädigt werden.
• Produkt nicht mit anderen elektronischen Geräten verbinden.
• Produkt nicht anschließen, wenn es sich noch in der Verpackung 

befindet.
• Trafo muss sich auf einer flachen, stabilen, hitzebeständigen 

Oberfläche befinden.
• Sobald der Artikel unbeaufsichtigt ist, die Verbindung zum Stromnetz 

trennen.
• Die Birnen können nicht ersetzt werden.
• Nur für Innenräume geeignet!
• Nur für dekorative Zwecke. 
• Nicht für Kinder geeignet.
• Gebrauchsanweisung sorgfältig zum späteren Nachschlagen 

aufbewahren.   

Assemble instruction:
• Carefully remove the product from the packaging and unpack all 

contents. 
• Place the product on a stable, secure and flat surface.
• Take out the head from the case and open the package.
• Press the button and pull it. The product will stand up. The collapsible 

structure is the same as a trolley case.
• Put the head on the shoulders. They have two stick to connect the 

head and the body.
• To operate, plug in the adaptor (included DC 9V,1.0A) into the plug at 

the base of the figure. Then connect to a power source.
• Turn the switch (near the heel of the figure) to “ON” and the figure 

will be activated.

Dissemble instruction:
Press the button and push it down. The product will fold up. 
 
For safety’s sake:
• It is very important that this product is never directly connected to the 

mains supply. Always use the adaptor (included with product). 
• Do not damage the insulation of the cable.
• Do not secure the wiring of the product with staples or nails.
• Do not lay the cable under a carpet or where it can be damaged.
• Ensure that cables are fully unwound and sited where they will not 

become damaged or present a tripping hazard.
• Do not connect this product electrically to any other product.
• Do not connect the product to the main supply while it is in the 

packaging.
• Ensure table top transformers are positioned on flat, stable, heat 

resistant surfaces.
• Unplug the product when leaving the house, when retiring for the 

night or when it’s unattended.
• The lamps are not replaceable.
• For indoor use only!
• For decorative purposes only. 
• Not suitable for use by children.
• Please retain this information for future reference.   
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Инструкция по сборке:
• Осторожно выньте изделие из упаковки и распакуйте все 

содержимое. 
• Поместите продукт на стабильную, надежную и ровную 

поверхность.
• Распакуйте детали головы.
• Нажмите на кнопку и потяните за нее. Изделие встанет, это 

складная конструкция.
• Установите голову на плечи изделия, для этого есть две палочки 

для соединения головы и корпуса.
• Для работы подключите адаптер (входит в комплект поставки 

DC 9V,1.0A) к вилке в основании фигуры. Затем подключите к 
источнику питания.

• Поверните переключатель в положение “ВКЛ” и фигурка 
заработает.

Инструкция по разборке:
• Нажать на кнопку и опустить вниз. Изделие сложится.

Меры по безопасности: 
• Никогда не подключайте изделие непосредственно к сети. Всегда 

используйте адаптер (входит в комплект поставки). 
• Не повредите изоляцию кабеля.
• Не закрепляйте проводку изделия скобами или гвоздями.
• Не прокладывайте кабель под ковром или в местах, где он может 

быть поврежден.
• Убедитесь в том, что кабели полностью размотаны и 

расположены там, где они не будут повреждены или 
представлять собой опасность споткнуться.

• Не подключайте это устройство к любому другому 
электрическому устройству.

• Не подключайте устройство к электросети, пока оно находится 
в упаковке.

• Убедитесь, что настольные трансформаторы расположены на 
плоских, стабильных, термостойких поверхностях.

• Выключайте изделие из розетки при выходе из дома, на ночь или 
когда оно находится без присмотра.

• Не допускается осуществлять замену лампочек.
• Только для использования внутри помещений!
• Только для декоративных целей.
• Не подходит для использования детьми.
• Пожалуйста, сохраните эту информацию для дальнейшего 

использования.   
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Instrukcja montażu:
• Ostrożnie wyjmij produkt z opakowania i rozpakuj całą zawartość.
• Umieść produkt na stabilnej, bezpiecznej i płaskiej powierzchni.
• Wyjmij głowę z pudełka i otwórz opakowanie.
• Naciśnij przycisk i pociągnij. Produkt wstanie. Składana konstrukcja 

jest taka sama jak w  walizce na kółkach.
• Połóż głowę na ramionach. Ramiona mają dwa kołki do połączenia 

głowy z resztą ciała.
• Aby figura zadziałała, podłącz adapter (w zestawie 9 V DC, 1,0 A) do 

wtyczki u podstawy figury. Następnie podłącz do źródła zasilania.
• Włącz przełącznik (przy pięcie figury) „ON”, a figura zostanie 

aktywowana.

Instrukcja demontażu:
• Wciśnij przycisk i naciśnij figurę ku dołowi. Produkt się złoży.
 
Ze względów bezpieczeństwa:
• Bardzo ważne jest, aby ten produkt nigdy nie był bezpośrednio 

podłączony do źródła zasilania. Zawsze używaj adaptera (dołączo-
nego do produktu).

• Zawsze używaj adaptera (dołączonego do produktu).
• Nie uszkadzaj izolacji kabla.
• Nie należy przytwierdzać przewodów produktu za pomocą zszywek 

lub gwoździ.
• Nie kładź kabla pod dywanem lub w miejscu, w którym może zostać 

uszkodzony.
• Upewnij się, że kable są całkowicie rozwinięte i umieszczone w 

miejscu, w którym nie zostaną uszkodzone lub nie będą zdeptane.
• Nie podłączaj tego produktu elektrycznie do żadnego innego 

produktu.
• Nie podłączaj produktu do głównego źródła zasilania, gdy jest w 

opakowaniu.
• Upewnij się, że transformatory są ustawione na płaskich, stabilnych i 

odpornych na ciepło powierzchniach.
• Odłącz produkt od zasilania, gdy wychodzisz z domu, w czasie snu 

lub kiedy nie jest w zasięgu wzroku. 
• Lampek nie można wymieniać.
• Tylko do użytku w pomieszczeniach!
• Tylko do celów dekoracyjnych.
• Nie nadaje się do użytku przez dzieci.
• Proszę zachować te informacje do wykorzystania w przyszłości.

Instruções para a montagem:
• Remova com cuidado o produto da embalagem e desembale todo 

o conteúdo.
• Coloque o produto em uma superfície estável, segura e plana.
• Retire a cabeça da caixa e abra a embalagem.
• Pressione o botão e puxe-o. O produto irá levantar. A estrutura dobrá-

vel é a mesma que uma mala de rolar (trolley).
• Coloque a cabeça nos ombros. Eles têm dois manípulos para 

conectar a cabeça e o corpo.
• Para operar, conecte o adaptador (incluído DC 9V, 1.0A) ao plugue 

na base da figura. Em seguida, conecte a rede eléctrica.
• Gire o interruptor (próximo ao calcanhar da figura) para “ON” e a 

figura será ativada.

Instruções de desmontagem:
• Pressione o botão e empurre-o para baixo. O produto dobrará.

Por uma questão de segurança:
• É muito importante que este produto nunca seja conectado 

diretamente à rede eléctrico. Utilise sempre o adaptador (incluído 
com este produto). 

• Não danifique o isolamento do cabo.
• Não prenda a fiação do produto com grampos ou pregos.
• Não coloque o cabo sob um tapete ou onde possa ser danificado.
• Verifique se os cabos estão totalmente desenrolados e localizados 

onde não serão danificados ou apresentem risco de tropeço.
• Não conecte este produto eletricamente a nenhum outro produto.
• Não conecte o produto ao rede eléctrico enquanto estiver na 

embalagem.
• Verifique se os transformadores de mesa estão posicionados em 

superfícies planas, estáveis e resistentes ao calor.
• Desconecte o produto ao sair de casa, ao se deitar durante a noite 

ou quando não estiver em uso.
• As lâmpadas não podem ser substituídas.
• Apenas para uso nos interiores!
• Apenas para fins decorativos.
• Não é adequado para uso por crianças.
• Por favor, guarde essa informação para referência futura.

Asennusohjeet:
• Poista tuote varovasti pakkauksesta ja avaa sisältö.
• Aseta tuote vakaalle, tukevalle ja tasaiselle alustalle.
• Poista pää kotelosta ja avaa pakkaus.
• Paina painiketta ja vedä sitä. Tuote nousee pystyyn. Kokoontaitettuna 

tuote vastaa matkalaukun muotoa.
• Kiinnitä pää hartioille. Käytä kaksi sauvaa pään ja vartalon yhdis-

tämiseksi.
• Aloita käyttö kytkemällä adapteri (mukana DC 9V, 1.0A) kuvan alao-

sassa olevaan kohtaan. Kytke vasta sen jälkeen pistokkeeseen.
• Käännä kytkin (lähellä kuvan kantapää) asentoon “ON” ja kuva 

aktivoituu.

Purkuohjeet:
• Paina painiketta ja paina sitä alas. Tuote taittuu.
 
Turvallisuuden vuoksi:
• On erittäin tärkeää, että tämä tuote ei ole koskaan kytkettynä suoraan 

verkkovirtaan. Käytä aina adapteria (sisältyy tuotteeseen).
• Älä vahingoita kaapelin eristystä.
• Älä kiinnitä tuotteen johdotusta niiteillä tai nauloilla.
• Älä aseta kaapelia maton alle tai paikkaan, jossa se voi vaurioitua.
• Varmista, että kaapelit on kelattu kokonaan ja sijoitettu paikoilleen, 

joissa ne eivät vaurioidu tai aiheuta kompastuksen vaaraa.
• Älä kytke tätä tuotetta sähköisesti mihinkään muuhun tuotteeseen.
• Älä kytke tuotetta päätarvikkeeseen sen ollessa pakkauksessa.
• Varmista, että pöytämuuntajat ovat sijoitettu tasaisille, vakaille, 

lämmönkestäville pinnoille.
• Irrota tuote pistorasiasta poistuessasi talosta, ennen käytön lopetta-

mista tai kun tuote on vartioimatta.
• Polttimoja ei voida vaihtaa.
• Vain sisäkäyttöön!
• Vain koristetarkoituksiin.
• Ei sovellu lasten käyttöön.
• Säilytä nämä tiedot myöhempää käyttöä varten.

Uputstvo za sastavljanje:
• Pažljivo izvadite proizvod iz pakiranja i otpakirajte sve dijelove istog.
• Stavite proizvod na stabilnu, sigurnu i ravnu površinu.
• Izvadite glavu iz folije i otvorite pakiranje.
• Pritisnite prekidač i povucite. Proizvod će se uspraviti. Složiva 

struktura je ista kao folija za kolica.
• Stavite glavu na ramena. Ima dva nastavka koja omućuju povezivan-

je glave sa tijelom.
• Kako bi proizvod radio, uključite adapter (priložen je DC 9V,1.0A) 

u utičnicu na postolju figure. Onda priključite isti na izvor električne 
energije.

• Prebacite prekidač (isti se nalazi kod pete figure) na “UKLJUČENO/
ON” i figura će biti aktivirana.

Uputstvo za rastavljanje:
• Pritisnite prekidač i gurnite ga nadolje. Proizvod će se preklopiti. 
 
U svrhu bezbjednosti:
• Jako je bitno da ovaj proizvod nije nikad direktno povezan sa glavnim 

napajanjem. Uvijek koristite adapter (uključen uz proizvod).
• Nemojte oštetiti izolaciju na kablovima.
• Nemojte pričvršćivati žice iz proizvoda sa spajalicama ili čavlima.
• Nemojte polagati kablove ispod tepiha ili tamo gdje se mogu oštetiti.
• Osigurajte da su kablovi potpuno odmotani i stavljeni na mjesto gdje 

neće biti oštećeni i gdje neće predstavljati opasnost.
• Nemojte elekrtično povezivati ovaj proizvod sa bilo kojim drugim 

proizvodom.
• Ne spajajte proizvod na glavno napajanje dok je u ambalaži.
• Osigurajte da su tranformatori pozicionirani na ravnoj, stabilnoj 

površini koja je otporna na toplinu.
• Isključite proizvod kada budete napuštali svoj dom, išli spavati, ili 

kada nitko ne bude držao isti pod kontrolom.
• Zamjena lampice nije moguća.
• Samo za unutarnju uporabu!
• Samo za dekorativnu namjenu.  
• Držati van dohvata djece.
• Molimo da zadržite ove upute za buduće korištenje.   
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Monteringsanvisning:
• Ta försiktigt bort produkten från förpackningen och packa upp allt 

innehåll.
• Placera produkten på en stabil, säker och plan yta.
• Ta ut huvudet från fodralet och öppna paketet.
• Tryck på knappen och dra i den. Produkten kommer att stå upp. Den 

hopfällbara konstruktionen är densamma som på en kabinväska.
• Sätt huvudet på axlarna. Det är två pinnar för att ansluta huvudet 

med kroppen.
• Vid andvändning, koppla in adaptern (medföljer DC 9V, 1.0A) i 

kontakten i figuren. Anslut den sedan till en strömkälla.
• Vrid omkopplaren (vid figurens häl) till “ON” och figuren aktiveras.

Demonteringsanvisning:
• Tryck på knappen och tryck ner den. Produkten kommer att fällas 

ihop.
 
För säkerhets skull:
• Det är mycket viktigt att denna produkt aldrig är direkt ansluten till 

elnätet, använd alltid medföljande adapter.
• Skada inte kabelns isolering.
• Säkra inte kablarna på produkten med häftklamrar eller naglar.
• Lägg inte kabeln under en matta eller där den kan skadas.
• Se till att kablarna lossas helt och placeras där de inte kan skadas.
• Anslut inte denna produkt elektriskt till någon annan produkt.
• Anslut inte produkten till huvudförsörjningen medans den ligger i 

förpackningen.
• Se till att transformatorn är placerad på en plan, stabil, värmebe-

ständig yta.
• Koppla ur kontakten när du lämnar huset, när du går i pension för 

natten eller när den är utan tillsyn.
• Lamporna kan inte bytas ut.
• Endast för inomhusbruk!
• Endast för dekorativa ändamål.
• Ej lämplig för barn.
• Behåll denna information för framtida bruk.
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